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MporpamMma aucumnnmHbl "Jlekcukonorus aHrnnickoro s3bika"; 44.03.05 Menarornyeckoe obpasoBaHue (C ABYMS NpodounsmMm
noAaroToBKW); AOUEHT, K.H. Hukonaesa O.A.

Mporpammy avcumnnvHbl paspaboTan(a)(n) ooueHT, K.H. Hukonaesa O.A. Kadenpa MHOCTpaHHbIX
A3bIKOB O/151 COLMANbHO-TYMaHUTApPHOro HanpasneHnsa otaeneHne Boicwas wkona MHOCTPaHHbIX
A3bIkoB 1 nepesona , OlgANikolaeva@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Kypc Jlekcrkonorusi aHrnninckoro siabika MMeeT Lenblo AaTh ydaluMcs HeOOX0 UMY CyMMY 3HaHUIA,
TeopeTmyecky 0606Warowmx 1 CUCTEMaTU3NPYIOLWIMX CBEAEHMS O IEKCMYECKOM COCTaBe
COBPEMEHHOr0 aHrNNICKOro S3bika, ero cneuundnyeckux ocobeHHocTsx. Kypc cTpouTcst Ha OcHoBe
TpeboBaHNI COBPEMEHHOM HayKM O SI3bIKE C Y4ETOM Hay4HbIX OCTVMXEHU KaK OTEYeCTBEHHOro, TaK
N 3apybexXHOro S3bIKO3HAHWS.

2. MecTo OUCLMMN/MNHDbI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTtesibHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

HaHHas yuebHas aucuunnmHa BkntodeHa B pasgen " 51.B.0O0.1 OucuunnnHel (Mogynm)" OCHOBHOM
obpaszoBatenbHoi nporpammbl 44.03.05 Meparornyeckoe obpasoBaHue (C AByMS NPOOUIAMU
MOAroTOBKM) U OTHOCUTCS K 06si3aTenbHbiM ancumnanHam. OcBavnBaeTcs Ha 1, 2 kypcax, 2, 3
CEeMecCTpbl.

LaHHas yyebHas oncumnnnHa BktodeHa B pasgen '61.B.00.1 OucumnnnHbl (Moaynm)' OCHOBHOW
npogoeccrnoHanbHo obpasoBaTtenbHoi nporpamMmel 44.03.05 'Tleparornyeckoe obpasoBaHue (C
LBYMSI NpocpmnsiMn NoaroToBkn) (HavanbHoe ob6pasoBaHne 1 MHOCTPAHHBIA (aHMNMIACKWIA) S3bIK)' 1
OTHOCMTCS K 006513aTenbHbIM ANCUUNINHAM BapuaTUBHOM YacTu.

OcBamnBaetcs Ha 1, 2 Kypcax B 2, 3 cemecTpax.

3. KomneteHuuu obyyatrolerocs, hopMmpyemble B pe3ynbTtate 0CBOEHUS AUCLUMIUHDI
/mopynsi

B pe3ynbTate 0CBOEHUSI AMCLMNINHBI (OOPMUPYIOTCS Cleaytowme KOMNeTeHUNN:

Pacwucposka

LLinchp komneTeHumu npuobpeTaemMon KOMNeTeHL N
OK-4 CMOCOBHOCTBIO K KOMMYHMKALUN B YCTHOW 1 MUCbMEHHOA
(0bLeKkynbTypHbIE doopmax Ha PyCCKOM M MHOCTPAHHOM S3blKax AN1si peweHns
KOMMNeTeHL M) 3a[a4 MEX/TMYHOCTHOIO 1 MEXKYNTIbTYPHOr0 B3aMOAENCTBMSA
OK-5 cnocobHoCTbO paboTaTtb B KOMaHAe, TONepPaHTHO
(0bLweKynbTypHbIE BOCMPUHUMATb CouMnanbHble, KYNbTyPHbIE N MTMYHOCTHLIE
KOMNEeTeHL M) pasnmuns
OK-6
(0blWeKynbTypHbIE CNoCcCOBHOCTBIO K caMoopraHmnsaumm n camoobpasoBaHumto
KOMMeTeHuun)
OrK-6 FOTOBHOCTbIO K 06ECNeyYeHNio OXpaHbl XN3HW U 300POBbS
(npodhbeccmoHanbHble OBy AOLIAXCS P P
KOMMeTeHuunn) y
[K-10 CNOCOBHOCTbIO MPOEKTMPOBATL TPAEKTOPMM CBOETr0O
(MpocheccuoHanbHbie n Oqi)eCCI/IOHaﬂbEOFO OpCTa n nmEHOCTngo assuTmA
KOMMeTeHuun) P P P

B peasynbtate 0CBOEHUS ONCUMMNUHBI CTYAEHT:
1. DONXEH 3HaThb:
4. nONXeH OEeMOHCTPNPOBaTb CMNOCOOHOCTb M FTOTOBHOCTb:

[Mpepnonaraetcs, 4TO N0 OKOHYaHUIO Kypca J1eKCUKonornm COBPEMEHHOIO aHIMIMNCKOro A3blika
CTYLEHT LONXEeH NMeTb NpeacTaBneHns o(b):
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-npenMeTe NeKCUKONOornmu, CNoBe Kak OCHOBHOW CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKO eanHuLEe A3blka, ero
PYHKLMSIX, TEKCUYECKOM 1 rpaMMaTMYeCKOM 3HAYEHMU CNIOBa, TUMax NeKCUYEeCKUX 3HAYEHWIA.

-ponn 3anmcTBoBaHMA B oboraileHunn CnoBapHOro cocrtasa. cTouyHMKax 3anmMcTBOBaHUIA.

-NIEKCMYECKUX nnacTax 1 rpynnax B CIOBapHOM COCTaBe si3blka U UX Ponv B npouecce
KOMMYHMKaLWKW, TePPUTOPManbHOM U coumanbHoM amddpepeHumaumnm NeKCukn, Heonornamax,
apxaua3max n UICTopu3max.

-ponu CﬂOBOO6paSOBaHVIF| B NMOMOJIHEHNN CNOBAPHOro cocrtasa.

-pONM CEMaHTMYECKOI 3BOMOLMM CNOB B 060ralleHny CnoBapHOro CocTaBa, MHOrO3HA4YHOCTU 1
OOHO3HAYHOCTW CNOB, 3HAYEHUUN 1 YNIOTPEONEHN CNOB.

-Knaccudmkaumm CUHOHMMOB, TUMONOrMM aHTOHUMOB N OMOHVIMOB.
-OCHOBHbIX TUMNax cnosapen.

Ha ocHoBe nony4yeHHbIX TEOPeTUYECKMX 1 NPaKTUYECKMX 3HAHWIA, 3a CHET yBenn4eHns obbema
NPOOYKTUBHOIO 1 PELENTUBHOIO SI3bIKOBOrO MaTepuana, NoH1MMaHns MHOrO3Ha4YHOCTU CIOB,
CVHOHMMOB, aHTOHMMOB, a TaKXe Pa3BUTUS N COBEPLIEHCTBOBAHUS COOTBETCTBYHOWMX NEKCUYECKMX
HaBbIKOB CTYEHT AOMXEH YMeTb:

-Aenatb CaMoOCTOsATENbHbIE BbIBOObl, 0606LI.I,aTb, aHanna3nposaTtb, MNOHMMATb CMbICJT TEKCTA U €ro
npo6nemaTv|Ky, NCcnonb3ys aNeMeHTbl CTUIIMCTUYECKOIro aHannm3a TekCTa;

-MCNoNb30BaTh CMOBOOOPA30BaHME, a TaKXe UMEIOWMACS NHOA3bIYHbIA PEYEBOI ONbIT A5
NPeononeHns TPyaHOCTEN 0OWEHNS, BbI3BAHHbIX AEMLMTOM S3bIKOBbIX CPELOCTB;

-ncnosib3oBartb B pequon OEeATENbHOCTU pa3indHble BUObl prHKLI,I/IOHaJ'IbeIX CTunemn, Ha ocHoBe
N3YYEHHbIX CTUNIEBbIX JTIEKCNYECKNX CITOEB B aHrMMNCKOM SA3blKe;

-NMOHNMAaTb 3Ha4Y€HNE HENIYHEHHDbIX A3blKOBbIX CPEANCTB HAa OCHOBE NINHFBUCTUYECKON 1
KOHTeKCTyaﬂbHOVI noragku;

-ncnosib3oBaTtb CMHOHNMbI, nepmcppas/TonKOBaHme, SKBMBaANEHTHble 3aMEHbl Ons OOMONHEHNA,
YTOYHEHUA, NOACHEHNA MbICNI.

-NONb30BaTbCA paSHVI‘-IHOVI CFIp&BO‘-IHOVI NIMHFBUCTUYECKON nMTepaTypoM.

B pe3ynbTtarte CTyaeHT OOJIKEH cBoboHO BnageTb cncremMaTn3npoBaHHbIMMU 3HaHNUAMNM MO
Nnekcumkonornmm coBpeMeHHoro aHINMUNCKOro A3blka, HOBbIMU A3bIKOBbIMU cpeancrteamMm U HaBblkaMu
onepunpoBaHunda aTnumMn cpenctsamMn ons:

-yCrneuwHoro B3aMMOLENCTBUA B Pa3nnyHbIX CUTYyaunsx 06LI.I,eHI/I$I, B TOM 4Hucne
NPOOUNBbHO-OPUEHTUPOBAHHbIX; cobntoaeHNst 3TUKETHbIX HOPM MEXKYJIbTYPHOIro O6U.l,eHI/I$|;

-nCcnosib3oBaHNA I'IpVIOGpeTeHHbIX 3HaHWUI K yMean7| B XoOe npoBeneHunsa CTMnncTtnyeckoro aHannmaa
TEeKCTOB,;

-y4acTusi B NpodonibHO-0PUEHTUPOBAHHBIX VIHTEpHEeT-chopyMax, MEXKYNbTYPHbIX NPoeKTax,
KOHKypcax, onMmnuanax;

-paclpeHnsi BO3MOXHOCTEN TPy LOyCTPOMCTBA U MPOLOSIXKEHNS (OMIONOrM4eckoro o6pas3oBaHms;

oboralleHns CBoero MUpPOBOCNPUATUA, yrny6neHHoro NOHMMaHMA MecTa 1 POoJZin POOHOIo n
MHOCTPaHHOIo A3blKOB B COKpOBULUHMLIE MI/IpOBOI7I KynbTypbil.

4. CTpyKTypa u cogepxaHve AUCLUUMNIUHBI/ MOoayns
Obwas Tpy[0EMKOCTb AUCLIMIMIIMHBI COCTaBNSET 4 3a4eTHbIX(ble) eanHnL(bl) 144 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONSA AUCLMMANHBI OTCYTCTBYET BO 2 CEMECTPE; 3a4eT B 3 CEMECTpe.

CyMMapHO no aucumnanHe MOXHO nony4ntb 100 6annos, n3 HUX Tekywas paboTa oueHnaetcs B 50
6anno., ntorosas cpopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONMYECTBO ANS AOMycKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);
71-85 6annos - "xopowo" (xop.);
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55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YA0B.);
54 6anna n MeHee - "HeyOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepxaHue ayauTopHomn paboTbl No AucUMnIMHe/ MOAyNto
TemaTnyeckum nnaH AUCUUMNANHBI/MOAYNA

Buabl u yacbl
Pasgen ay,oMTOpHOM paboThbl,
Hepens MX TPYA0EMKOCTb Tekywue coopmbl
N 'D'"Kn"g;lr;;m""b'/ CeM(:’cmcemecrpa (B yacax) KOHTpOS
Nekuun MpakTnyeckueflabopatopHble
3aHATUNA paﬁoTbl
Tema 1. BBeneHue. o
O6Las xapakTepucTmka %CMTCHb'T\;"'e::geOC
1 |cnoBapHoro cocTasa > 4 4 0 novawHee
‘lcoBpemMeHHoro sananme
aHIMMNACKOro a3blKa.
Tema 2.
Stnmonorunyeckas Hagisgmégﬂ
o [X@paktepuctiika 2 4 4 0 nomawHee
‘lcnoBapHoOro cocraea 3ananme
COBPEMEHHOIO
aHINMNCKOro s3blka.
Tema 3.
Ctunuctnyeckas Eovﬁzmﬁ::oe
3.|andpepeHumnaums 2 4 4 0 sananme
CNnoBapHOro cocrasa
aHIMNUACKOro a3blKa.
Tema 4.
Mopdonorunyeckas Eg'ﬁ;mﬁ:goe
4.|CTpyKTYypa aHrMnMncKmnx 2 6 6 0 sananmne
CNnoB 1n
cnoBoobpasoBaHue.
Tema 5. CemaHTM4yeckas Ei%LV;A%zBHaOHe”e
CTPYKT HrncKor
5. cng)éa ypaa cKoro 3 6 6 0 nomauiHee
) 3agaHue
Tema 6. OMOHUMUS.
6.|1cToYHMKN. 3 4 4 0 Tectuposatue
Knaccugomkauums.
Tema 7.
CUHOHMMUYECKME "
- [AHTOHMMMYeCK e 3 6 6 0 Kggggganaﬂ
‘JoTHOWEHnSA B P
COBPEMEHHOM
AHIMNACKOM $3blKe.
8 Tema 8. dpaseonorus 3 5 5 0 TecTnposaHve
‘[kak Hayka.
Tema . UTorosas 3 0 0 0 3ayet
" |dopma KoHTpONA
NToro 36 36 0
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4.2 CopepXxaHume ONCLUMIUHDI

Tema 1. BBepeHue. O6Lw,as xapakTepucTmka CI0BapHOro coctaBa COBPEMEHHOro aHrMMNCcKoro
sA3blKa.

neKkumnoHHoe 3aHsitTne (4 yaca(os)):

1. Jlekcmkonorus kak pasgen Hayku o si3blke. OCHOBHble Npobnembl, NpeaMeT, 3anaun. 2.
TeopeTnyeckoe 1 NpakTM4yeckoe 3HavyeHue nekcukonoruu. 3. B3anMoces3b NeKCUKoNormm ¢
(POHETUKOW, rpamMMaTmKon, CTUIIMCTUKON N UCTOPUEN A3blka 1 AP. HayKaMu.

npaktnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

1. CnoBo kak OCHOBHas eavHuua a3bika. Ero xapakrepuctmku. 2. OTamnyme cnosa 0T MOPEMbI U
CNOBOCOYETAHMS.

Tema 2. 3tmonoruyeckas XapakTepucTmkKa csioBapHOro cocraBa CoBpeMeHHOro aHrimmcKkoro
si3blKa.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

1. DTMMOnornyeckmne OCHOBbI aHIMMUICKOro cnosaps. 2. Cnosa MHAOEBPONENCKOro,
obLwerepMaHCcKoro NPONCX0XAEHNS Kak MCTOpMYeckas OCHOBA aHrMUnckoro s3bika. 3. OCHOBHble
NPU3HAKN NCKOHHO aHMMNACKNX CNOB.

npakTnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

1. icTopunyeckas nocnenosartefibHOCTb 3aMMCTBOBAHWUIA. 2. [1yTW MPOHUKHOBEHUS CNOB B
AHMMNMRCKMIA A3bIK. 3. ACCUMUNALNS 3aUMCTBOBaHWA. Tunbl. OTanbl. 4. STumMonormyeckme oyonetol.
5. VIHTepHaumnoHanbHble Cnosa.

Tema 3. Ctunuctuyeckasa auddepeHumaumus CNoBapHOro cocrasa aHrMUMUCKOro AA3biKa.
JNeKLMoHHoe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

1. Obwnit 06bEM cnoBaps 1 06beM UHAMBMAYANbHOrO cnoBaps. 2. HeilTpanbHas nekcuka v ee
ocobeHHocTu. MoHsTre o standard English. 3. Kpatkuit ouepk oyHKUMOHANbHBIX CTUNER. 4.
CTuneBble NEKCUYECKNE CION B @aHITIMACKOM S3bIKE.

npaktnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):

1. OcobeHHOCTM chopManbHOro nekcuyeckoro cnosi. 2. OcobeHHOCTH HegPOpPMasbHOro
NeKCUYECKOro Crosi.

Tema 4. Mopchonornyeckas CTpykTypa aHIIMACKUX CNOB U CNIOBOOOpa3oBaHue.
neKkumnoHHoe 3aHsitTne (6 yaca(os)):

1. Mopcdponoruyeckas cTpykTypa cnosa. 2. Cnosa n mopcgoembl. 3. CBO6OAHbIE 1 CBA3AHHBIE OCHOBbI.
4. Cnosa NpocTble, MPOM3BOAHbIE, CIIOXHbIE U CNOXHO-NPOU3BOAHbIE. 5. Adpdunkcaums. 6.
KoHsepcus.

npakTudeckoe 3aHsitne (6 yaca(os)):

1. CnoBocnoxeHue. ﬂpo6neMa pasrpaHunyeHne CnoB 1 CNOBOCOYETAHUNA. 2. COKan.I,eHI/Ie cnos u
CNOBOCOYETaHWUN. 3.,El.pyr|/|e cnosoo6pasoBaTeanb|e n cnosopas3nnynTesibHble cpenctea:
yepemnosaHume, COBUr yaoapeHus, 3sykornogpaxaHume, 06paTHOG cnosoo6pasoBaHV|e, CTsaXeHune.

Tema 5. CemaHTMUYeCcKas CTPYKTypa aHIMMMNCKOro crnosa.
JIeKLMOHHOe 3aHsitne (6 4yaca(oB)):

1.06uwee npeacTtaeneHne o NpMpoae 3Ha4eHUs cnoea. 2.J/1ekcuyeckoe 1 rpaMmaTmyeckoe 3Ha4yeHus
cnosa. 3.CMbicnoBas CTpyKTypa cnosa.

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

1.3HayeHne 1 KOHTeKCT. B3aumMocBa3b Mexly 3Ha4eHneM CnoBa U ero Co4eTaeMocTbio. 3HaYeHne n
ynoTtpebnexue.

Tema 6. OMoHMMUSA. UcTouHnKKN. Knaccudpukaums.
JNIeKLMOHHoe 3aHsitue (4 4yaca(os)):

1.0npeneneHne oOMOHMMOB. 2./ICTOYHUKN BO3HMKHOBEHMSI OMOHMMOB. 3. OCOBEHHOCT OMOHUMOB,
BO3HMKLWWNX BCNeACTBME COBNAAEHNA 3BYKOBOW M rpadomuyeckon qoopM 1 B pesynbraTte
3aMMCTBOBaHUIA.

npakTnyeckoe 3aHsitne (4 4aca(os)):
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1. OcobeHHOCTV OMOHMMOB, BO3HUKWWX M3 0AHOrO cnoa. OMOHMMbI Kak pesynbTaT pacnana
nonucemnn. 2.Knaccudpukaumsa oMoHnMoB (npennoxeHHas A.v. CMUPHULKNM): OMOHUMUS
nekcuyeckasl, NekCKo-rpaMmaTmnyeckas u rpamMmaTnyeckasl, HactmyHas v rnonHas OMOHUMUS.
Hpyrue knaccudumkauuuw.

Tema 7. CUHOHMMMYECKNE N aHTOHUMUYECKUE OTHOLLEHUSA B COBpPEMEHHOM aHrMUNCKOM
fi3blKe.

neKkumnoHHoe 3aHsiTne (6 yaca(os)):

1.Ponb n Ha3Ha4yeHne CMHOHNMOB Kak Bblpa3uTenbHO-3KCMPECCMBHbIX CPEeACTB COBapPHOro
cocTasa. 2.[1lpobnema onpeneneHns cnHoHnmoB. 3.Knaccudmkaums CUHOHUMOB. YCNOBHOCTb
TPaLMUNOHHOrO AENEHNS CUHOHUMOB Ha naeorpagouyeckmne, CTUANCTMYECKNE N abCONMOTHbIE
(npennoxeHHoro akag. B.B. BuHorpanosbim).

npaktnyeckoe 3aHsitne (6 4aca(os)):

1. MNOHATME CUHOHMMNYECKOW LOMUHAHTbI 2.CTUANCTUYECKUE CUHOHUMbI. OBGEMU3MBI.
3.MHOro3Ha4HoCTb CNOB U CUHOHUMUS 4. AHTOHMMBI. TWMbl CIOB, COOTHOCSILNXCS KaK aHTOHMMBI.

Tema 8. dpa3eonormsa Kak Hayka.
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

1.Bonpoc o dopaseonorum kak CamoCTOATENbHOM NMMHIBUCTUYECKON ancumnnnHe. 2.CBA3b
dpazeonorum ¢ opyrumm Haykamu. 3.0npeneneHve dopaseonormyeckon eanHmubl (PE).

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
1.MeTonbl nayvyenns ®E. 2.Knaccudgpukaumns ®E A.B. KyHnHa.

4.3 CTpyKTypa u cogepxaHue caMOCTOATENIbHOM paboTbl AUCLUNNIUHBI (MOAYNS)

Buabi
N Paspnen Cemect Hepens | camocTosiTensHon [TPyAo0eMKOCTb g;%%“g:;:?:;gzg;
AdvcuvnnuHbl pcemecha paboTbl (B yacax) 260TbI
CTYOEHTOB P
Tema 1. Beenerve. NOAroToBKa MucbmeHHoe
Obuwas xapakTepucTmka [OMallHEro 4 nomalHee
1.CﬂOBapHOH)COCTaBa 2 3a0aHus 3afaHuve
COBPEMEHHOIO
aHrNMMNCKOro A3bika. NOAroToBka K 4 y o
THbIA on
YyCTHOMY Onpocy ¢ onpoc
Tema 2. noAroToBka MucbMeHHoe
STnmonornyeckas [OMalIHero 4 nomaliHee
o [XapakTepncTnka ) 3apaHns 3apaHve
CNnoBapHOro cocrasa
COBPEMEHHOTO MOAroToBKa K 4 n
N e3eHTaums
aHrNMNCKOro s3blka. npeseHTaunn P
Tema 3.
Ctunnctunyeckas noaroToeka lNMncbMeHHoe
3.|amddpepeHumnauns 2 JOoMallHero 10 JomatuiHee
CNoBapHOro cocrasa 3afaHns 3afaHue
aHrNMNCKOro A3bika.
Tema 4.
Mopdonorunyeckas noarotoBska lMncbMeHHoe
4.|cTpyKTypa aHrnNncKnx 2 JoMallHero 10 nomauiHee
CNnoB n 3afaHus 3afaHue
cnosoobpasoBaHue.
T 5 C noaroToBka [MncbMeHHoe
ema 5. GemaHTn4eckas [OMALIHEro 6 foMaLHee
5 [CTRYKTYpa aHrmiickoro 3 3a0aHus 3anaHmne
cnosa. NOAroTOBKA K
TECTUPOBAHMIO 6 TectupoBaHue

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Buabl
N Pasnen Cemect Henens | camoctositenbsHon [TpymoeMKOCTb gﬁ%ﬁ:;ﬁ?:;ﬁﬁgz
AducumnnuHbl pcemeCTpa paborthbl (B yacax) 260TbI
CTYLEHTOB P
Tema 6. OMOHUMUS.
noaroToBka K
6.[IcTo4HmKN. 3 Tgélw? gsafwno 10 TectupoBaHue
Knaccudmkaums. P
Tema 7.
CUHOHMMMYECKMNE U
noaroToBka K
- [aHTOHMMMYECK e 3 KgﬁTooﬁbH%m 10 KoHTponbHas
"IOTHOWeEHNS B 26 oF; o paboTta
COBPEMEHHOM P
aHINNCKOM SA3blKe.
Tema 8. ®paseonorus noaroToBka K
8. Kak Hayka. 3 TECTUPOBAHWUIO 4 TecTnpoBanue
Ntoro 72

5. O6bpasoBarenbHble TEXHONOMMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUeHUs

MpakTnyeckne 3aHATUS, NPOEKTbI, MPE3EeHTaUUN, aKTUBHbIE N UHTEPAKTMBHbIE (POPMbI 0OY4EHNS -
TpeHnHrn. CuTyatmBHO-PONEBLIE U AENoBble Urpbl No TemaM: 'Cnyx6ba 3HakoMCcTB', 'TyprcTnyeckoe
areHTCcTBO', 'BcTpeya ¢ poccuiickummn ctyneHtamu', ‘TlocnegHuim 3BoHOK', 'YpoK Matematukn B
amepuKaHckon wkone', 'MexayHapoaHasa Hay4YHas koHdepeHums', 'becena c
gomnocodpom/ncmxonorom’, 'BcemmpHbin KoHrpecc tarap', 'MyabikanbHbii pecTtnsans', 'A yuntens.
Mot nepsbii ypok' v T.4. [1poekTupoBaHne nenarornyeckon eaTenibHoCTN 1 neJarorniyeckoro
obLweHns: NOSBNEHNE U 3aKpENNeHNe TOW UK MHOW NPOMPECCUMOHaNbHOM YCTaHOBKMW; ONpeaeneHHas
ycTonumMBas n ctabunbHas MMHUS NOBEOEHUS B TON AN MHOW Nefarormyeckoin CUTyauunn: y4eHnK
onosnan Ha ypok; BECb KNacC He roTOB K YPOKY; Ha NepeMeHe obuaeny OeBOYKyY; WyM BO BpEMS
ypoka n t.4

6. OLeHOYHble CpeacTBa OJis TEKYLLLEro KOHTPONS yCrneBaeMoCT!, NPOMEXYTOUHOM
aTTecTauum rno UToram OCBOeHUs1 GUCLUNIMHBbI U y4ebHO-MmeToauueckoe obecneueHne
CaMOCTOSITeNIbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. BBepgeHue. O6uLasi xapaKTepucTUKa CNIoBapHOro cocTaBa COBPEMEHHOro aHrMUNCKOro
A3blKa.

MNucbMeHHOe AoMalHee 3aAaHue , NpUMepHbIe BOMPOCHI:
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THE OBJECT OF LEXICOLOGY THE CONNECTION OF LEXICOLOGY WITH OTHER SCIENCES
Lexicology (from Greek lexis and logos ) is the part of dealing
with the vocabulary of a language and the properties of words as the main units of language. The
term vocabulary is used the system formed by the sum total of all the words that the
language possesses. Lexicology came into being to meet the needs of many different branches of
Applied , hamely of Lexicography, Standardization of terminology,
, etc. Lexicology gives a systematic of the present
make-up of the vocabulary and helps students master the literary standards of word usage. The
general study of words and vocabulary is known as Lexi?cology.

Lexicology devotes its attention to the description of the characteristic peculiarities in the vocabulary
of a given language. The evolution of any vocabulary, as well as of its single elements, is the object

of Lexicology. This branch of linguistics discusses the of various words,
their change and development, and investigates the and extra- forces
modifying their structure, meaning and usage. Lexicology deals with the vocabulary of

a given language at a given stage of its development. It deals with the English word in its
morphological and semantic structures, investigating the interdependence between these two
aspects. One further important objective of lexicological studies is the study of the vocabulary of a

language as a system. The vocabulary can be studied (descriptively) (Gr
'together’, 'with'), that is, at a given stage of its development, or (historically) (Gr

'through' and 'time'), that is, in the context of the processes through which it
grew, developed and acquired its modern form. is concerned with
systems and with single units. is that branch of
linguistics which deals with the origin and history of words, tracing them to their earliest determinable
base. Lexicology is closely connected with General , the History of the language,

, and . The connection of lexicology with

is very |mportant This |mportance stands explamed if we think of the fact that on the
level words consist of , and therefore they participate in signification.

studies many problems of meaning, syn?onymy, differentiation of vocabulary according to the sphere
of communication and some other issues. Alongside with their lexical meaning they always possess
some meaning. The two kinds of meaning are often interdependent. The ties
between Lexicology and are particularly strong in the sphere of word-formation which
before Lexicology became a sepa?rate branch of linguistics had even been considered as part of it.
The modern approach to word studies is based on distinguishing between the and the

structures of the word. By structure of the word we mean its
mor?phological structure. The structure of the word, or its meaning, is nowadays
commonly referred to as the word's semantic structure. So, is the study of meaning.
is the branch of lexicology specializing in word-groups which are characterized by
stability of structure and transferred meaning.

YCTHbI ONpocC , NpUMEpPHbIE BOMPOCHI:

SELF-STUDY MATERIAL 1. Lexicography as a branch of linguistics, its aims and significance. 2.
Some of the Main Problems in Lexicography. 3. Classification of dictionaries. Main types of
dictionaries of the English language. 4. Trends in English Lexicography.

Tema 2. 3TMonornyeckasi xapakrepucTuka cnosapHoro cocrasa CoBpeMeHHOro aHrnmmncKoro
fA3blKa.

McbMeHHOe foMallHee 3aJaHne , NPYMepHble BOMPOChI:

POHHEBE H
PCPITET

EMA KebY
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1. Explain the etymology of the following words. Sputnik, kindergarten, opera, piano, potato, toma“?to,
droshky, czar, violin, coffee, cocoa, colonel, alarm, cargo, blitzkrieg, steppe, komsomol, banana,
balalaika. 2. Think of 10?15 examples of Russian borrowings in English and English borrowings in
Russian. 3. Read the following text. Identify the etymology of as many words as you can. The Roman
Occupation For some reason the Romans neglected to overrun the country with fire and sword,
though they had both of these; in fact after the Conquest they did not mingle with the Britons at all but
lived a semi-detached life in villas. They occupied their time for two or three hun?dred years in
building Roman roads and having Roman Baths, this was called the Roman Occupation, and gave
rise to the memorable Roman law, 'He who baths first baths fast', which was a good thing and still is.
The Ro?man roads ran absolutely straight in all the directions and all led to Rome. The Romans also
built towns wher?ever they were wanted, and, in addition, a wall between England and Scotland to
keep out the savage Picts and Scots. 4. Explain the etymology of the following words. Write them out
in three columns: a) fully assimilated words; b) partially assimilated words; ¢) unassimilated words.
Ex?plain the reasons for your choice in each case. Pen, hors d'oeuvre, ballet, beet, butter, skin, take,
cup, police, distance, monk, garage, phenomenon, wine, large, justice, lesson, criterion, nice, coup
d'etat, sequence, gay, port, river, loose, autumn, low, uncle, law, convenient, lunar, experiment, skirt,
bish?op, regime, eau-de-Cologne.

[Mpe3eHTaums , npuMepHbIE BONPOCHI:

Make up a presentation according to different criteria of classification of borrowed words in the
English language: a) according to the borrowed aspect; b) according to the degree of assimilation; c)
according to the language from which the word was borrowed.

Tema 3. Ctunuctnueckasi aucpcepeHunaumns CioBapHOro cocraBa aHrIMMUCKOro A3biKa.
[MncbMeHHoe nomalHee 3adaHve , NMpYMepHbie BOMPOChI:

Read and translate the following extract. A young man, Freddie by name, had invited a pretty young
girl April to a riverside picnic. April could not come and sent her little sister to keep Freddie company.
It was naturally with something of a pang that Fred?die tied the boat up at their destination. ... The
only liv?ing thing for miles around appeared to be an elderly horse which was taking a snack on the
river-bank. In other words, if only April had been there and the kid hadn't, they would have been
alone together with no human eye to intrude upon their sacred solitude. They could have read
Tennyson to each other till they were blue in the face, and not a squawk from a soul. ... Still, as the
row had given him a nice appetite, he soon dismissed these wistful yearnings and started un?packing
the luncheon-basket. And at the end of about twenty minutes he felt that it would not be amiss to chat
with his little guest. "Had enough?" he asked. "No," said the kid. "But there isn't any more." "You
seem fco t'jrk away your food all right." "The girls at school used to call me Teresa the Tape?worm,"
said the kid with a touch of pride. It suddenly struck Freddie as a little odd that with July only half over
this child should be at large. The summer holidays, as he remembered it, always used to start round
about the first of August. "Why aren't you at school now?" "l was bunked last month." "Really?" said
Freddie, interested. "They gave you the push, did they? What for?" "Shooting pigs." "Shooting pigs?"
"With a bow and arrow. One pig, that is to say. Percival. He belonged to Miss Maitland, the
headmistress. Do you ever pretend to be people in books?" "Never. And don't stray from the point at
issue. | want to get to the bottom of this thing about the pig." "I'm not straying from the point at issue. |
was play?ing William Tell." "The old apple-knocker, you mean?" "The man who shot an apple off his
son's head. | tried to get one of the girls to put the apple on her head, but she wouldn't, so | went
down to the pigsty and put it on Percival's. And the silly goop shook it off and started to eat it just as |
was shooting, which spoiled my aim and | got him on the left ear. He was rather vexed about it. So
was Miss Maitland. Especially as | was supposed to be in disgrace at the time, because | had set the
dormitory on fire the night before." "Freddie blinked a bit." "You set the dormitory on fire?" "Yes." "Any
special reason, or just a passing whim?" "l was playing Florence Nightingale." "Florence
Nightingale?" "The Lady with the Lamp. | dropped the lamp." "Tell me," said Freddie. "This Miss
Maitland of yours. What colour is her hair?" "Grey." "l thought as much." (From Young Men in Spats
by P. G. Wodehouse)

Tema 4. Mopcponoruyeckas CTpykTypa aHIIMUCKUX C/IOB U CNOBOOOpa3oBaHue.
[MncbMeHHoe foMalHee 3adaHne , NpPYMepHbIe BOMPOChHI:
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1. YcTaHOBMTE KakoW YacTbio peyn SBRStoTCS BblaeneH ?Hble cnoBa. Ckaxute, Kakum cnocoboM oHM
obpazoBaHbl 1 B 4eM 3aKno?4aeTcs cyTb aToro cnocoba cnosoobpasosaHus. Hasosute cnoea, ot
KOTOpbIX OHM 0bpa3oBaHbl. [epesennte npennoxenus. 1. They will holiday in Switzerland. 2. Storks
winter in the South. 3. It was a good buy. 4. Still water mirrors trees. 5. This is a must for everybody.
6. She never notices the obvious. 7. Pocket your pride. 8. You can't cure all the ills of the world. 9.
Why shoulder the burden alone? 10. He promised to better himself. 11. Her eyes narrowed. 12. Don't
wrong him. 13. There is a great deal of difference between before and after. 14. The supernatural of
today is the science of tomorrow. 15. The beer wasn't iced. 16. | don't want to be a bad third. 2.
PaarpaHnybTe npennoxeHus n cnosocoyetaHus. Nepesenmte ux. Ckaxnte, kakasi 0COBEHHOCTb
aHIMMINCKOro a3bika MOXeT 3aTpyaHnTb nepesod. 1. The company charted flight. 2. The company
charted the flight. 3. The committee approved the decision. 4. The committee approved decision. 5.
The rain soaked soil. 6. The rain soaked the soil. 7. The water damaged the floor. 8. The water
damaged floor. 9. The rain ruined the coat. 10. The rain ruined coat. 3. [lepeeeaouTe NpennoxXeHUs.
[MpokoMmeHTUpyliTe 3Ha?4eHns cydbcpmkcos. A. 1. He isn't a meddler, I'll say that for him (meddle
into smth.?BMewnBaTbCs). 2. She is an extravagant tipper (tip smb.?gasatb Ha ywai). 3. It's an
occupational disease (occupation ?3aHATne, npodeccus). 4. He took a ciga?rette and sucked in a
lungful of smoke (lungs ? nerkue). 5. She was relentless (relent ? cmaryatbcs). b. I. He is a good
speller. 2. I'm a quick learner, try me. 3. It will serve you as a reminder. 4. She does not look auntish
at all. 5. The jam went sugary. 6. He worked with a machine-like efficiency. 7. They rode hotelward.
8. Reading improves one's mind and broadens one's outlook. 9. A polite refusal is better than a rude
grant. 4.lepeseanTe CnoBocoYETaHUS, UCXO0O8 N3 3HAYEHNS KOPHS 1 cydodpmkca -proof. a shockproof
watch (shock ? ynap), a crushproof box (crush?cmsatb, pasnasutb); a leakproof battery (leak? Teub),
bulletproof glass (bullet ? nyns); a burglarproof safe (a burglar ? B3nomwuk, Bop), rustproof
instruments (rust ? pxae4yuHa). 5.Halionte cnoxHele cnoea v onpenenvTte crnocob nx obpasoBaHums.
It was a do-or-die for me. 2. That would be a sit-on-the-fence policy. 3. We'll buy him a put-it-together
toy set. 4. | don't need advice from a hasbeen. 5. The diet is recom?mended for too fats. 6. I'm sick
and tired of your don'ts. 7. Are they still hand and glove friends? 8. The paper front-pages the news.
9. They are week-ending in the counrty. 10. The dress is not hand-washable. 11. She was wearing a
light-green dress. 12. Colour-blind people are not allowed to take a driving test. 13. The car is a two
seater. 14. These goods are duty-free. 15. Don't be a middle-of-the reader. 16. They attended a two
hour lecture.

Tema 5. CemaHTUYeCKas CTPYKTypa aHIMIMUCKOro cnosa.
lMncbMeHHOE gomallHee 3afaHue , MpUMEpPHbIE BOMPOCHI:

Ex.1. UcnpaebTe cTunmuctuyeckmne owmnbkn. O6bACHMTE NPUYMHY MX BO3HUKHOBEHMS. A. 1. OH
ckasan, 4To 3T0 BOeHHbI cekpeT. 2. Kakas no?xunas cobaka! 3. OH He Mor cnpsaTaTb CBOe
BOMHEHMe. 4. S ?pekTNBHOCTb Bo3pocna bnaronaps ynoTpedbneHunio anekTpoH ?HbIX EeTEKTOPOB. 5.
Matb norposuna emy nepctom, 6. EMy 4to-to nonano B oko. b. 1. What is your standing address? 2.
The countries signed a commercial agreement. 3. First help was rendered to the injured. 4. The
animal passed away. 5. The Prime Minis?ter has got a screw loose. 6. You should consult a good pill
roller. Ex. 2. a) [NepeBennte npennoxeHus, He nonb3yscb cno?sapem. 1. The fabric is good. 2. It is
an excellent critique. Who wrote it? 3. We admired his complexion. 4. His father is a compositor. 5.
He is quite a sportsman, what's -his-name. 6. He is a student of economics. 7. It happened about a
dec?ade ago. 8. The Dutch fleet was defeated by the English fleet. 9. He finished intelligence school.
10. Check the data. 11. The colon may break off the narrative to introduce a question. 12. 'School for
Scandal' has been adapted for tel?evision. 13. The timing must be accurate. 14. He is a staunch
peace champion. 15. Dolphins are reliable pilots. 16. Can an orchestra play without a conductor? 17.
He plays without music.

TecTnpoBaHue , NpUMepHbIE BOMPOCHI:
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Test 1. 3anonHute nponycku, Bbibpae Hy>xHoe cnoso. 1. A story teller likes an appreciative ... . Films
with an 'X' certificate are not meant for a young ... . (audience, auditorium). 2. He was elected to
Parliament and plunged into ... . Writers can't keep out of ... . Etiquette books ad?vise against talking
... with strangers. Honesty is the best .... What ... does the government stand for? The ... can't be
made by those who shout the loudest (policy, politics). 3. They speak ... in Denmark. The Hague is a
... City. They speak ... in Holland. (Dutch, Danish). 4. He bought a car of the latest ... . What... is your
radio set? The shot was fired from a pistol of a foreign... . (mark, make). 5. What ltalian ... do you
know apart from Verdi? Modern... leave me cold. (composer, compositor). 6. You have missed your
calling, you ought to be on ... . The fire started when all the actors were on the... . She made a ... but |
didn't fall for it. | knew all her tricks (stage, scene). 2.[lepeBenunte CNOBOCOYETAHUS, HE MONMb3YSCb
cnoBapeM. [1oCTUXEHNSI COBPEMEHHOIN (b13MKK; B kKabHeTe y Nnpe3naeH?Ta; MalmnHa HOBOW MapKu;
pas3BUTME HAYKN N TEXHUKN; BHU?MaTENbHaa ayaMTopus; akkypartHaa TeTpab; akkypaTHas ooexana;
HOBENNa TOro XXe aBTopa; aBTop CLeHapust; CNoCcobHbI On3NK; 4ATCKOe NCKYCCTBO; COBPEMEHHbIE
aHrnniAckne KOMMo-3nMTopbl; AeKkopaummn NepBoro akta; kpyrnas cueHa; cobvpartb Mapku; paboume v
WHTENNUIrEeHUNS; B COCELHEN Kamepe; UMA U dpaMnnns; apTUCTbl, NOSBNSIOWMECS B 9TON CLEHE;
paboyre aToi habprkn; MHTENNNTEHTHbIE NOAM; NOKyNaTh NPOAYKTbl B COCEAHEM MarasuHe;
NHTEpPEecoBaTbCs NONMTUKOI; OTNOXUTb peneTuumnio; goabyna Hosennbl 3. MicnpaBbTe owmnbky B
nepeBoae 1 06 bACHUTE MX MPUYUHBI. faTckuid gonoT - the Dutch fleet nonutrka npasutensctea - the
politics of the govern?ment akkypatHas ogexnaa - accurate clothes cueHapuin gounbma - the scenery
of the film npucytcTBoBaTh Ha peneTtuumm - attend a repetition xummkn n pusmkm - chemists and
physics Mmapka paguonpuemHuka - the mark of the radio-set oBepb Ha cueHy - a scene door
WHTENNNIEeHTHBIN YenoBek - an intelligent person 4. Npoytute cnosocoyeTtaHns. Cnegute 3a
yoapeHuneM. to conduct negotiations; the conduct of the government; to increase one's vocabulary; be
concerned about increase in crime; to record a song; the record of events; frequent showers; to
frequent a place; an insult to everybody; to in-sult everybody; to present the matter in a false light; a
nice present; to export uranium ore; to increase oil export; to rebel against a reactionary regime; to
put the rebels in pris?on; not to permit anybody to carry a weapon; to subject smb. to criticism; be a
British subject; to escort the ship; to provide an escort for the ship.

Tema 6. OMoHMMUSA. UcTouHnkK. Knaccudoukaums.
TecTnpoBaHue , NpUMEpPHbIE BONPOCHI:

|. Ha30BMTE KOHTEKCTbI, B KOTOPbIX PEANN3yOTCS: a) 3HaYEHUS OLHOMO 1 TOro Xe cnosa; 6) 3Ha4eHus
omoHuMoB. OBoCHYiTe cBoe MHeHue. yield to a temptation, yield good results; a game of bil?liards,
shoot game; resist the enemy, resist a disease; worn clothes, a worn cliché; rain and halil, to hail
smb.; the spring of a watch, in spring and in autumn; on page five, a page, tie a knot, be tied up with
a client; be deaf and mute, a mute vowel; at the water edge, the edge of a knife; a fast train, a hard
and fast rule; a post office, a lamp post; the key to a room, the key to a problem. Il. lNepeseaute
NPennoxeHns, Nonb3yscb cnosapeM. Ckaxute, kakas 0COOEHHOCTb aHIMNCKOro A3blka MOXET
3aTpyoHUTb Nepe?soa. HasosuTe cnosa, MMEKOWMEe OMOHMMBI, 1 PACKPONTE 3HAYEHME NO?CNeaHMX.
1. No drug can grow hair once hair roots have died. 2. The relief supplies flown to the earthquake
victims arrived in time. 3. The idea hardened to resolve. 4. The author names names and pins the
blame. 5. People humour the sick. 6. Crowds jam river fronts on holidays. 7. Lower production costs
will open up new prospects for the application of the chemical. 8. Manufacturers style dresses and
coats for mass appeal. 9. Starvation wages spell poverty for breadwinners. 10. The woods harbour
game. lll. MpoyTnTe BCNyX N NepeseanTe cnemyowme npenno?xeHuns. Hangute B TeKCTe OMOHUMbI U
onpegenute nx tun. 1. Excuse my going first, I'll lead the way. 2. Lead is heavier than iron. 3. He
tears up all letters. 4. Her eyes fil?led with tears. 5. In England the heir to the throne is referred to as
the Prince of Wales. 6. Let's go out and have some fresh air. 7. It is not customary to shake hands in
England. If the hostess or the host offers a hand, take it; a bow is sufficient for the rest. 8. The girl
had a bow of red ribbon in her hair. 9. Mr. Newlywed: Did you sew the button on my coat, darling?
Mrs. Newlywed: No, love. | couldn't find the button, so | just sewed up the button hole. 10. Do not sow
panic. 11. He took a suite at the hotel. 12. No sweet without sweat. 13. What will you have for
dessert? 14. The sailors did not desert the ship. 15. He is soldier to the core. 16. The enemy corps
was routed. 17. The word 'quay' is a synonym for 'embankment'. 18. The guests are supposed to
leave the key with the receptionist. 19. When England goes metric, flour will be sold by the kilogram.
20. The rose is the national flower of England. 21. In England monarchs reign but do not rule. 22. The
rain in Spain stays mainly in the plain.

Tema 7. CUHOHMMUNYECKME M aHTOHUMUYECKME OTHOLLEHUSI B COBPEMEHHOM aHIrTMNCKOM fA3bIKe.
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KoHTponbHas paboTta , npuMepHble BONPOCHI:

[. CrpynnupyiiTe cnenyrowme cnosa n CnoBocoYeTaHMsa B CUHOHMMUMYHbIE Napbl. omit a word; a
looking glass; glasses; to ring smb. up; a wire; a dramatist; foot prints; a pen name; a shorthand
typist; a mirror; to photograph smb.; to call smb. up; leave out a word; a playwright; spectacles; a
telegram; foot marks; a pseudonym; a stenographer; to take a picture of smb. Il. Hazosute
CNoBapHble 3HAYEHNS, B KOTOPbIX BblAe?NEHHbIE CNOBA BXOASAT B COCTaB NPMBELEHHbIX
cemaHTu4eckux rpynn. head, director, manager, leader; head, title, heading, caption; leader, editorial,
leading article; leader, manager, director; pool, reservoir, lake, pond, puddle; pool, associa?tion,
amalgamation; light, candle, lantern, searchlight; light, radiation, illumination, reflection; heart, centre,
substance; heart, soul, nature; father, male parent, forefath?er; father, founder, patriarch; model,
prototype, pattern; model, mannequin, lay figure; power, might, force; power, state, country Ill.
Ob6bacHUTE, MCNONb3YS AaHHbIE CNOBAPS, MOYEMY Creaytolme CnoBa SBNSOTCS YaCTUYHbIMU
CYHOHVMMaMu. Ha3oBuTe 3Ha4YeHus, B KOTOPbIX OHW coBnamatoT. tongue, language; dear, expensive;
border, frontier; ripe, mature; infectious, catching; maze, labyrinth; object, objective; dumb, mute;
survive, outlive; injection, shot; mean, stingy; leader, editorial

Tema 8. dpaseonorua Kak Hayka.
TecTnposaHue , NpUMepHbIe BONPOCHI:

I. Where do Phraseological units come from? Il. Are these phrases phraseological units or just
word-combinations? Red shoes - Red tape Dark horse - Dark clouds Good shot - Good person Last
straw - Last month Green grass - Grass widow lll. What do these phraseological units mean? Money
has no smell One swallow does not make a spring All roads lead to Rome To cast pearls before
swine The End justifies the end IV. What are the reasons of their stability in the English language? V.
Find the English equivalents: noxoxw kak Aose kannu BoObl TBEPAbl Kak KaMeHb TblIkaTbCs Kak
CNernow KOTEHOK XAaTb Yero-f1. Kak MaHHbl HEGEeCHOM NATK Kak No Macny CTapo Kak MUP XUTPbIA Kak
MyXa HaOyTbCs Kak Mbllb Ha KPyny pa3bupartbCcsi B YEM-/. KaK CBMHbS B anefibCHaxX ronoaHbIi Kak
4yepT NornbHyTb Kak weepn nog Montasoi (paar., wytn.) VI. Give Russian equivalents: 1. the hub in
the universe 2. with both hands 3. to be in the picture 4. everything in sevens and elevens 5. second
wind 6. to get into hot water 7. to be nuts to smb. 8. a hot potato 9. a stiff neck 10.a hundred and one

Tema . UToroesas popma KOHTpons

[MprMepHbIEe BONPOCHI K 3a4eTy:

Bonpochbl k 3avery:

1. The object of Lexicology, its connection with other sciences.

2. What is a word? Some general problems of the theory of the word.

3. What is meant by the borrowed element of English vocabulary? Main sources of borrowings in the
English language.

4. What is meant by the borrowed element of English vocabulary? What stages of assimilation do
borrowings go through?

5. Latin and French borrowings in MnE. How do we recognize them today?

6. What do we know about Celtic borrowings in English?

7. What are the main kinds of informal words? Give a brief description of each group.

8. What are the main kinds of informal words? Give a brief description of each group.

9. What are the main ways of word-building in MnE? Give a brief description of each one.

10. Conversion as the most productive way of word-building in MnE. Semantic interrelations within
so-called converted pairs.

11. Conversion. Which categories of parts of speech are especially affected by conversion?

12. Composition as one of the most productive ways of word-building. What is understood by
composition? Into what groups can compounds be subdivided structurally?

13. Composition. What are the interrelations between the meaning of a compound word and the
meanings of its constituent parts? Point out the principal cases and give examples.

14. What are the criteria for distinguishing between a compound and a word-combination?
15. Affixation. Give example of your own to show that affixes have meaning.
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16. Shortenings, the main classification.

17. What minor processes of word-building do you know? Describe them and illustrate your answev
with examples.

18. What is understood by ?semantics?? Explain the term ?polysemy?.

19. What is meant by the widening and the narrowing of meaning?

20. What are the two levels of analysis in investigating the semantic structure of word?

21. Transference based on Resemblance (Similarity), linguistic metaphor.

22. Transference based on Contiguity, linguistic metonymy.

23. Synonyms. What types of synonyms were defined by Academition V.V. Vinogradov? Modern
approach to classifying synonyms. Give examples.

24. Which words are called euphemisms? What are their two main types? What functions do they
perform in speech?

25. Which words do we call homonyms? What is the classifications of homonyms? lllustrate your
answer with examples.

26. Which word in a synonymic group is considered to be the dominant synonym? What are its
characteristic features?

27. Homonyms. What are the main sources of homonyms? lllustrate your answer with examples.

28. Which words do we usually classify as antonyms? To which parts of speech do most antonyms
belong? Give your examples.

29. What is Phraseology? its connection with other sciences?

7.1. OcHOBHas nuTeparypa:

1. lekcmkonorus aHrnuiickoro si3bika. Practice Makes Perfect: YuebHoe nocobue / Mopo3sosa H. -
M.:MpomeTten, 2013. - 102 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=557515

2. MNpoxopoea, H. M. AHrnuiickas nekcukonorusi. English Lexicology [9nekTpoHHbIn pecypc] : y4eb.
nocobve / H. M. Npoxoposa. - M. : ®JIHTA : Hayka, 2012. - 239 c. - ISBN 978-5-9765-1447-8
(PJIMHTA), ISBN 978-5-02-037797-4 (Hayka) http://znanium.com/bookread2.php?book=454758

3. Naeposa, H. A. A Coursebook on English Lexicology : AHrnninckas nekCukonorms [SneKTpOHHbIN
pecypc] : y4eb. nocobue / H. A. laspoea. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 168 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=455842

4. Babwy, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JTeKCUKONOrnsa aHrMMncKoro A3blka [SneKTPOHHbIN
pecypc] : Y4. nocob. / I'. H. Babwu. - 5-e n3g. - M. : ®nuHTta : Hayka, 2010. - 200 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

5. Xykoea, N. H. CnoBapb TEPMUHOB MEXKYNbTYPHON KOMMyHUkauun / . H. Xykosa, M. I".
Nebenbko, 3. I'. MpowwuHa n ap.; noa pea. M. I'. NNebenbko n 3. I'. MpowwnHoii. - M. : danHTa :
Hayka, 2013. - 632 c. http://znanium.com/bookread2.php?book=454456

7.2. lononHutenbHasa nuteparypa:

1. HentobuH J1. J1. CpaBHUTENbHAS TUMONOrNS @HINMIACKOTO U PYCCKOrO SA3bIKOB [DNEKTPOHHbI
pecypc] : y4ebHuk / J1. J1. HenobuH. - M.: ®dnuHTa : Hayka, 2012. - 152 c.
http://znanium.com/bookread.php?book=455444

2. PywnHckas, W. C. Increase Your English [9nekTpoHHbIR pecypc] : NpakTukyM Ons cTyOoeHTOB Mo
BHeayOUTOPHOMY YTEHMIO Ha aHrnminckom a3bike / W, C. PywuHckas; 06p. Tekcta n koMmmeHT. E. J1.
Marwckon. - 2-e nsg., crep. - M. : ®JIMHTA, 2011. - 183 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=454589

3. MaHbkoBckas 3. B. [1enoBoii aHrMMNCKuiA A3blk: YCKOPEHHBIR Kypc: YuyebHoe nocobue / 3.B.

MaHbkosckas. - M.: HALL UH®PA-M, 2014. - 160 c.//
http://znanium.com/bookread.php?book=437373

4. Jlekcnyeckue TpyaHoOCTM aHrnuinckoro a3bika / H.A. Bonoapesa, E.E. lNeTtposa, C.B. Arees. - M.:
Ly PUOP: HAU UH®PA-M, 2015. - http://znanium.com/bookread2.php?book=503482
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7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

Cambridge English - www.cambridgeenglish.org/

Linguistics Resources - http://academic.reed.edu/linguistics/resources.html
[OMNONHUTENbHbIE MaTepmasbl MO aHrMNCKOMY 53biKy - www.englishpod.com
LOMONMHUTENbHBbIE MAaTepManbl MO aHrNACKOMY S3bIKy - www.oup.com/elt/englishfile
Ilexcukonorus (cnoeaps) - http://lingvotech.com

8. MarepumanbHo-TexHU4YecKoe obecrneyeHne oUCLUNNAUHbBI(MOAYNS)

OcBoeHne oncumnnnHbl "J1ekcukonornsa aHrnminckoro s3oika” npeannonaraeTt UCcnonb3oBaHue
cnepnywouero matepumalibHO-TEXHNYECKOro obecneyeHuns:

MynbTumMeouiiHas ayoutopus, BMECTUMOCTbIO 6bonee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayamtopums
COCTOMT U3 UHTErpUPOBaHHBIX NHXEHEPHbIX CUCTEM C €OUHON CUCTEMON ynpaBseHuns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yan3auum noboin BuaAeo n ayamno
NHpopMauun, Nony4eHNs 1 nepenadn dNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TNoBas KoMnnekraums
MyNbTUMELMAHON ayanuTOPUM COCTOUT U3: MyNbTUMEONAHOrO NPOEKTOpPa, aBTOMaTU3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYeCKON CUCTEMDI, a TAKXEe MHTEPAKTMBHOW TpMbyHbI NpenonaBsartens,
BK/IOHAIOLWEN Tay-CKPUH MOHUTOP C AuaroHanblo He MeHee 22 OI0MOB, NePCOHaNbHbIA KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHpepeHL-MUKPOOOH, 6ecnpoBofHOM MUKPOMOH, 610K ynpaBneHus 060pynoBaHNEM, UHTEPOEICHI
noakntouermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTmBHas TpmbyHa npenoaaBatens ABnseTCcs KnoyeBbiM
3NEMEHTOM yNpaBNeHns, 06 bEANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EOMHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONMHOLEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSET NPOBOANTL NEKLMMW, NPAKTUYECKUE
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHEPEHLNM U Opyrve BUObl ayAUTOPHON Harpy3Kku
obyyarowwmxcs B yAO6HON 1 DOCTYMHOW ANS HAX POPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPAKTMBHbIX CPEACTB 0Oy4eHMS, B TOM YMCNE C MCNONb30BaHMEM B MpoLecce 0by4yeHuns BCex
KoprnopaTtusHbIX pecypcoB. MynbTuMeouinHas ayamtopust Takxxe OCHaleHa WMpPOKOMONOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTepHOE 060pyn0BaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NPOrpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl knacce, npeactaensowmii coboi paboyee Mecto npenoaasaTens n He MeHee 15
paboyrx MECT CTYAEHTOB, BK/IOHAIOLWMX KOMMbIOTEPHbIM CTOM, CTYN, NePCOHasbHbIA KOMMbIOTEP,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Kaxablii KOMAbOTEP MMEET WNPOKOMONOCHBIA JOCTYN B
ceTb VIHTepHeT. Bce KoMMbioTepbl MOAKITOYEHbBI K KOPNOPATMBHOW KOMMbIOTEPHON cetTn KDY n
HaxoOaTcsa B €AMHOM JJOMEHeE.

JNIMHragpOHHbI KabnHEeT, NpeacTaBNAWMA CobOo YHNBEPCANbHbIN TMHFAGOHHO-NPOrPaMMHBbIIA
KOMMnekc Ha 6a3e KOMMbIOTEPHOrO Knacca, CoCToAWMiA 3 paboyero Mecta npenongasarens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIA KOMMNbIOTEP C NporpaMmHbiM obecnedeHmnem SANAKO Study Tutor,
rONoBHAS rapHUTypa), U He MeHee 12 paboynx MeCT CTYEHTOB (CreunanbHbIiA CTON, CTYN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIA KOMNbloTEP ¢ NporpamMmHbiM obecneveHem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHuTypa), CETEBOro KOMMyTaTopa Ans CTPYKTYpUpOBaHHOM KabenbHoW CUCTEMbl KabuHeTa.

JNIMHracpoHHbI kKabnHeT NpeacTaBnsieT cobo KOMNNEKC MyNbTUMEANAHOrO 060pyA0BaAHMS 1
nporpaMMHoro obecnedyeHns onst 06y4eHnst NHOCTPaHHbIM si3blkaM, BKNOYAOWMA MporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasneHus knaccom n SANAKO Study 1200, koTopble 4ar0T BO3MOXHOCTb
NCMONb30BaHNS B y4eOHOM NpoLecce NHTePaKTUBHbIE TEXHONOMMN 0BYy4YEeHNs C UCMONb30BaHNe
COBPEMEHHbBIX MyNbTUMEAMINHBIX CPEACTB, pecypcoB VHTepHeTa.
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Mporpammubii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOIO BEAEHWS
y4yebHoro npouecca, oH npeanaraeT WWPOKWIA CNEKTP BUOOB AeSTENbHOCTU (3a4aHuii),
nooaepXunBatrowWwmx Kak NpakTUKN CyWwaHns, Tak U TPEHUHIN PEYEBON aKTUBHOCTU: NPakTUKa YTeHus,
npocnywmueaHve, cnefoBaHne obpasLy, obcyXxaeHune, Kpyrnblii CTON, UCNoNb3oBaHne VIHTepHeTa,
camoobyyeHune, TecTupoBaHue. MNpenoaaBaTenb SBASETCS LEHTPaNbHON ourypoii npouecca
0by4yeHuns. EMy npenocTaBnsitoTCs MHCTPYMEHTbI ynpaBneHust knaccoM. OH Takxe MoOXeT
MCNONMb30BaTb MHOMOYUCIEHHbIE METOObI OLEHKN OOCTUXEHUI YYaLLMXCa U CNeanTb 3a UX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npenoctaBnsieT yqawmMcs Hamny4iwme BO3MOXHOCTN Ang
BbIMNOMHEHUS PeYEBbIX YNPaXHEHUA 1 3a4aHNA, OCHOBAHHbIX HA TEKCTax, ayamo- 1
Buaeomatepuanax. Bcs ayamtopusi Moxet BbiTb pasneneHa Ha noarpynnbl. 9To NO3BonsieT
OpraHn3oBaThb OTAENbHYO TPAEKTOPUIO 0ByYeHMS NS KaxX A0 Noarpynnbl. Yyawmecs MoryT
paboTatb CaMOCTOATENbHO, B aBTOHOMHOM pPeXuMe, Npu 3TOM npenonaBaTeNib MOXeT
KOHTpOnMpoBatb ux gerncteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoanT Moaynb Examination Module - Mmogynb co3pnaHus v ynpaeneHus TectamMmy ons npoBepku
KOHKPETHbIX HAaBbIKOB M CMOCOBHOCTEN yyallerocs. MOKoCcTb JaHHOrO MOLyNsi MO3BONSET
npenofaBaTtensm nerko BapbMpoBaTh TUMbl BOMPOCOB B TECTE U peaakTUpoBaTth CyLeCcTByoWwme
TecTbl.

Takxe B coctaB nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BXoauT Moay/b obpaTHO
CBS13M1, C MOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATMS MPOBECTM 3KCMNPECC-0NPOC ayantopmm 6e3
MOAroTOBKM BONbLWOro TECTA, a TakXe y3HaTb MHEHME ayaAUTOpuK No Kakon-nnbo teme.

Kax oblii KoMNbioTep NMMHradPOHHOro Knacca MMeeT WNPOKOMONOCHbIA AOCTyN K ceTu VIHTepHeT,
NVMLEH3MOHHOE NporpaMmmMHoe obecneyeHne. Bce yHMBepcanbHble MMHrad)OHHO-MPOrPaMMHbIE
KOMMEKCbl NOAKMOYEHbI K KOPropaTUBHOM KOMMboTEPHOM ceTn KDY 1 HaxoasTcs B eAMHOM
LOMEHE.

YyebHo-MeToAn4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NeKTPOHHO-6ubnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpeLoCTaBNEH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHns KpynHENWmnx POCCUNCKNX Y4EHbIX, PyKOBOOUTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoB, nNpenogasarener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANN(ULMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brnsHeca. PoHL 6nbnmMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMN 06pa3oBaTENbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUUKNONEANnN, CAOBapy U CNPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nnepnognyeckme n3gaHms n n3naHus,
BbiNyckaemble nsgatenncrsamm By30B. B HacToswee spems 95C ZNANIUM.COM cooTteetcTByeT
BCeM TpeboBaHMAM hefepanbHbIX roCyaapCTBEHHbIX 0O6pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

YyebHo-meToamnyeckas nutepatypa ons 4aHHOW OMCLUMNAVHBI UMEETCS B HANNYUN B
9NEeKTPOHHO-bMbnnoTeyHom cucteme "KoHcynbTaHT cTyaeHTa" , OOCTYN K KOTOPOW NpenocTaBneH
cTyOeHTaM. OnekTpoHHas bnbnmnoteyHas cuctema "KoHcynbTaHT cTyneHTa" npenoctaBnsiet
MONHOTEKCTOBbIV [OCTYN K COBPEMEHHOW Y4eOHO NMTepaType No OCHOBHbIM OUCLUMINHAM,
N3y4yaeMbiM B MEAMLMHCKMX By3ax (MpeacTaBneHbl N3aaHns Kak YncTo MegmumHCKoro npoduns, Tak
1 MO eCTECTBEHHbIM, TOYHbIM 1 00LWEeCTBEHHbIM HaykaM). OBC npenocTtaBnseT By3y Hambonee nonHble
KOMMNNEeKTbl He0OX0AMMOW NuTepaTypbl B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHUSIMU rOCY 0APCTBEHHbIX
obpasoBaTesibHbIX CTaHAAPTOB C COONOAEHMEM aBTOPCKMX U CMEXHbIX MPasB.

Ayoutopus C MynbTUMEANANPOEKTOPOM, HOYTOYKOM U MHTEPAKTUBHOW AOCKOW. JIMHradOHHbI
kabuHet. [JocTyn cTyneHToB K KomnbtoTepy ¢ Micrsft Office unm aHanornyHbiM NporpamMmHbIM
obecneyeHnem, Tabnuubl, CXeMb

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBumM ¢ TpeboBaHnsmm ®rOC BINO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpasneHuto 44.03.05 "Mepnarornyeckoe obpasoBaHue (C AByMS NPOCOMNSAMU NOATOTOBKM)" 1
npocpunto NoarotToBkn HavyanbHoe o6pa3oBaHne U MHOCTPAHHbIA (AHFMUIACKNIA) S3bIK .
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